אלה 
השירים והפפוקים 
מהקפות 
מהספרים 
לחַנוכת בית 
meson‏ 
משארית ישראל 
רקק נו יורק יעא 


שנת 
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הקרמה: 


₪ ופ בן cow‏ מה לך נרדכם. קרא לאל רכש 
Sen‏ * מחטאים ומדרכם. כי רע יצר לב 
ו 

ד OD‏ במראיתך וראה שאין זולתך בקומתך 
בצורתך -בדיבורך בחכמתך.בין שיי ney‏ 
את האדם: 

5ו TS. Toi. «aon aOR‏ סלולה. TSUN‏ 
מאכלה. טרם כלות המלילח: ומה יעשה 
לו האדם: 
ושח כהלכה. מאלהים ישא ברכה. ובשובו 
מחטאו באנחה. non‏ המלך שככהי זאת 
תורת האדם: | 

ך ' שוב בכל לבבומלא כָּל הארץ כבודו: אהב 
לעבד שחוזר לרבו- והחטא מעודו ae‏ 
בגופו ומאורו. כי ליי כל בחור באדם: 

5 ומך לאשר בו נשמח.מהונו בנעימה: טובה 
ממלבושי רקמה. כי תקות איש רמה בשובו 
DIN?‏ וזה יתרון האדם: 

poi es‏ ישתבח 


INTRODUCTION. 


--- 


SON of man, awake from the sleep of death, and invoke 
the Almighty to deliver thee from sinners and the footsteps 
of their paths; for the thoughts of thy heart incline continu- 


ally to evil. 


View thyself in the glass, for there thou mayest behold 
the true resemblance of thy features, form, and action, en- 
dowed with a knowledge of good and evil, all indicating thee 
to be the work of God. 


Observe the humble ant which wisely lays up its store be- 
fore the ending of the harvest; let her example admonish 
thee of thy duty. 


He that walks in the path of rectitude shall receive his 
recompense at the hands of the eternal Judge. The sigh of 
the contrite sinner will appease the wrath of the King of 
kings. Behold, O man! the law of thy duty. 


The sinner that from his youth has gone astray, by contri- 
tion, repentance, and good works, may propitiate the forgive- 
ness of God, who fills the universe with his glory. For he 
that seeks his face will he receive into favour, and keep as 
the apple of his eye. . 


He that secretly relieves the wants of his fellow mortal, 
has clothed himself with the robe of immortality, let him 
therefore hope for salvation. for the soul of man will alone 
survive the inexorable mandate of death. 

Blessed 


OIA 
ד שתבח היוצר ויתברך הבורא את האדם‎ 
לכבודו לעבדו ולברך בשמו. כאמור ועשו לי‎ 
אתה * יוצר‎ PID מקדש ושכנתי בתוכו:‎ 
DONT 
ארית ישראל עניה סוערה. יושבי נו יורק‎ ₪ 
תמה וברה: נרבה רוחם בקדושה ובטהרה‎ 
ובנו בית אשר בו ישמע תפלת כל בני אדם:‎ 
ma אווהביטו אל אלופי בניישראל.אשר עלו‎ Sy 
אל נפתלי בר יונה שבע רצון ומלא ברכת אל‎ 
ומכונה פיליפס לכל בני אדם:‎ 
ן משה איש אלהיסימארורי פישוטו מהלוים‎ | 
נפתלי בר שמואל גבר בגברים'‎ apy" 
roms הגאהבים והנעימים לכל‎ 
וכל מיני בושם היורד מהריאל"הגביר‎ 74 
אליעור בר שמואליוהנעים משה לוי בריצחק‎ 
איש ישראל הוור אלר טר ה הל‎ 
משומרי עבודת אל. ויקותיאל בר שמואל.‎ 
גובה תרומת בני ישראל חבתם זיותם קבצתם‎ 
: מצא חן בעיני אלהים ואדם‎ 


INTRODUCTION. 


Blessed be he that created man for his glory and service, 
as it is declared in Exodus xxv. 0. ‘ And let them make me 
a sanctuary, that I may dwell among them.” Let blessing 
be ascribed unto thy name, O Lord, the creator of man. 


Ye, the renmant of the tribes of Israel, who have been 
preserved through innumerable trials and vicissitudes pure 
and undefiled, have with pure and upright hearts erect- 
eda temple to the glory of truth, wherein prayer and sacri- 
fice may be offered on your altars to the Lord God of Israel. 


NAPHTALI PHILLIPS, President. 


M. L. M. PIEXOTTO, 
NAPHTALI JUDAH, 

E. S. LAZARUS, Trustees: 
MOSES L. MOSES, 

AARON LEVY, 


CARY JUDAH, Treasurer. 


ORDER. 


The afternoon service to be performed in the 
Trustees’ Room, where the Sepharim will be 
deposited. After the service, the congregation 
will take their respective seats in the Now 0 Yyna- 
gogue.  Lhose persons who are to carry the 
Sepharim, as well as: those who have. other 
Mitzvol, will remain 5 the _Parnass and 
Z'yustees. . 

The Sephari im will then Re carried. tn pro- 
cession to the north door of the New Shool, pre- 
ceded by the Hazan and the person who has the 
Metzvol of opening the door,and efaiPowed by the 


Parnass.and Trustees. 
[ Vhen. at the door, commence as Shin : 


5 
הן: שאו שערים ראשיכם ושאו פתחי עולם 
ויבא מלך הכבוד 
קלחל מי הוא זה מלך הכבור 
"יז יי צבאות הוא מלך הכבוד סלה 
פתחו לי שערי צרק אבא בם ארה יה 
The door is then opened.‏ 
Aton‏ השער ליי צדיקים יבאו בו 
חן מה נורא המקום הזה = 
קהל אין זה כי ON‏ בית אלהים וזה שער השמים 
an‏ ברוך אתה * אלהינו מלך העולם שהחיינו 
וקיימנו והגיענו לזמן הזה 
Then open the Hachal.‏ 


(ee <a 


הקפה ראשונה 
The procession will enter, proceed round the Tabah>‏ 
and ascend at the north side, and rest as on Kippur-eve,‏ 


chaunting— 

ברוך הבא בשם * ברכנוכם מבית * אל 
* ויאר לנו אסרו an‏ בעבתים עד קרנורת- 
המזבח: אלי אתה ואודך .אלהי ארוממך : 
הודו ליי כי טוב כי"לעולם חפדו: הודו 
373 
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3 Make lofty your heights, O ye gates, and fly back, ye 
everlasting doors. 


For the King of glory enters in. 
C Whois this King of Glory? 
The Lord of Hosts—he is the King of glory. Selah, 


R Open the gates of righteousness for me, that I may enter 
through them to praise the Lord. 


C This is the gate of the Lord into which the righteous shall 


enter. 
R How dreadful is this place. 


C This is none but the house of God, and this is the gate of 
Heaven. 


R | 3165506 art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hath preserved us alive, sustained us, and brought us 
to enjoy this season. 


FIRST HAKAFA. 


Blessed be he who cometh in the name of the Lord: 
blessed are ye from the house of the Lord. God is Lord, 
and it is he who hath granted us light. . Bring the sacri- 
fice bound with cords to the horns of the altar: thou 
art my God, and I will praise thee, O my God, I will 

extol 
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: אתה בבאך יברכך * וישמרך‎ > yaar 
; הכל תנו עז לאלחים ותנו כבוד לתוּרה‎ im 
: קהלת יעקב‎ Mem. הל תורה צוה לגו משה‎ 
עץ חיים היא למחזיקים בה ותמכיה מאשר:‎ 
: דרכיה דרכי נעם וכל נתיבותיה שלום‎ 

שלום רב לאהבי. תורתך ואין למו מכשול: 

* עז לעמו יתן * יברך את עמו בשלום : 


= _ 


Py ce הקפה‎ 
Descend at the south and proceed round the front. 


and ascend as before. 
הודו- ל" : ראו בשמו - הודיעו בעמים‎ 
עלילתיו : שירו: לו זמרודלו - שיחו בכל-‎ 
נפלאתיו: התהללו בשם קדשו - ישמח לב‎ 
מבקשי יי: דרשו יי ועזו. בקשו פניו תמיר:‎ 
אשר עשה - מפתיו ומשפטי-‎ a זכרו‎ 
פיהו : זרע ישראל עברו. בני יעקב בחיריו:‎ 
: בכל-הארץ משפטיו‎ - he + הוא‎ 
: זכרו לעולם בריתו - דבר צוה לאלף דור‎ 
אשר בררז את-אברהםם. ושבועתו ליצה‎ 
ויעמירה ליעקב לחק > לישראל ברית‎ 


0 


extol thee. O give thanks unto the Lord, for he is good, 


for his mercy endureth for ever. 


‘R Blessed shalt thou be when thou comest in. The Lord 
bless and preserve thee. 
All of ye ascribe power unto God, and render honour unto 
the Law. 


C The law which Moses commanded us is the inheritance Or 
the congregation of Jacob. It is a tree of life to those who 
lay hold of it, and the supporters thereof are happy. Its ways 
are pleasantness and all its paths are peace. Abundant 
peace have they who love thy law. And none shall obstruct 
them. The Lord will give strength unto his people: the 


Lord will bless his people with peace. 


SECOND HAKAFA. 


O give thanks unto the Lord, call on his name, make 
Isnown his deeds among the people; sing and chaunt hymns 
unto him; proclaim ye all his wondrous works; glory in his 
holy name ; Jet the heart of them rejoice who seek the Lord. 
Seek ye the Lord and his strength, seek his face evermore, 
remember his miracles that he hath done, bis wonders and = 
the judgments of his mouth. O ye the seed of Israel, his 
servant, the children of Jacob, his chosen people; he is the 
Lord our God, his judgments are in all the earth; remember 
ye his covenant for ever, the word which he commanded to 
a thousand generations, which he covenanted with Abraham, 
and likewise his oath unto Isaac, and he confirmed the same 
to Jacob for a statute, to Israel for an everlasting covenant— 

saying, 


7 
עולם: לאמר לך אתן ארץ-כנען > חבל 
נחלתכם - בהיותכם מתי מספר - במעט 
וגרים בה : ויתהלכו nap‏ אל-גוי. ומממלכה 
אלי"עם אחר : לא הניח לאיש לעשקם. 
poy‏ עליהםם מלכיםם: אלד-תגעו במשיחי. 
ובנביאי אלדתרעו : 

שירו ליי כל"הארץ - בשרו מיום אלז-יום 
ישועתו: ספרו בגוים !| אתזכבודו - בכל- 
העמים נפלאתיו: כי גדול יי ומהלל מאד. 
ונורא הוא על--כל-אלהיםם : כי בלדאלהי 
העמים אלילים - וי שמים עשה : הוד 
והדר לפניו . עז mam‏ במקמו : הבו ליי 
משפחות עמים - הבו ליי ככוד ועז: הבו 
ליי כבור שמו - שאו מנחה ובאו לפנו : 
השתחוו .ליי בהררת קדש : חילו מלפניו 
כל"הארץ . אף תכון תבל בל-תמוט: ישמחו 
השמים ותגל הארץ . ויאמרו בגוים יי מלך: 
ירעם היבם ומלואו : יעלץ השדה וכל"אשר 
בו : אז ירננו עצי היער - מלפני יי כיד-בא 
לשפוט את-הארץ Vitus.‏ ליי 15 5M‏ 
לעולם חסדו : 
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saying, Unto thee will I give the Jand of Canaan, the portion 
of your inheritance : whilst ye were but few in number ; yea, 
very few, and strangers in the Jand.. When they went from 
one nation to another, from one kingdom to another people; 
he suffered no man to oppress them: yea, he reproved kings 
for their sakes; saying, Touch not mine anointed,.and do 
my prophets no harm. Let all the earth sing unto the Lord ; 
proclaim his salvation from day to day: declare his glory 
among the nations, his wonders among all people: for the 
Lord is great and exalted in praise, and he is to be feared 
above all gods: for. all the gods of the nations are idols: but 
the Lord hath made the heavens: honour and majesty are in 
his presence ; strength and gladness are in his place: as- 
cribe unto the Lord, O ye families. of the people, ascribe 
unto the Lord glory aud might : ascribe unto the Lord the 
glory due unto his name: bring an offering and come into 
his presence: worship the Lord in the glorious sanctuary : 
Jet all the earth tremble before. Him who hath fixed the 
foundations thereof that it might not be moved: let the 
heavens rejoice, and the earth be glad; and they shall say 
among the nations, the Lord reigneth ;. let the sea and its 
full domains roar: let the field and all that is therein rejoice 
with smiling plenty: then shall the trees of the wood shout 
because of the presence of the Lord, when he cometh to 
judge the earth. O give thanks unto the Lord, for he is 


good; because his mercy endureth for ever. 


8 
יז ויברך דוד את * לעיני כל הקהל ויאמו 
דוד + ברוך אתה * אלהי. ישראל אבינ 

מעולם ועד pow‏ 
לך * הגדלה והגבורה והתפארת והנצח 
וההוד בי כל בשמים ובארץ לך יי הממלכה 
והמתנשא לכל לראש: והעשר והכבוד 
מלפניך ואתה מושל בכל ובידך כח וגבורה 
ובירך לגדל ולחזק לכל:ועתה אלהינו מודים 
אנחנו לך ומהללים לשם תפארתך: ויברכו 
שם כבודך ומרומם על כל ברכה ותהלה 
אתה הוא * לבדך אתה עשית את השמים 
שמי השמים וכל צבאם הארץ וכל אשר 
עליה הימים וכל אשר בהם ואתה מחיה 
את כלם וצבא השמים לך משתחוים : 
קהל אשרי הגוי אשר יי אלהיו העם בחר לנחלה 
לו: אשרי העם שככה לו אשרי העם 
שיי אלהיו : 
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And David blessed the Lord before all the congregation ; 
and David said, Blessed be thou, O Lord God of Isracl, our 
Father for ever and ever. Thive,.O Lord, is the greatness, 
power, glory, victory, and majesty; for all that is in the heayen 
and in the earthis thine. Thine is the kingdom, O Lord, and 
thou art exalted as Supreme above all. Riches and honour 
proceed from’thée ; and thou hast dominion over all, and in 
thy hand is power and might; and itisin thy power to make 
great, and to give strength unto all. Now, therefore, our 
God, we. thank thee, and praise thy glorious name; and the 
people shall bless thy honoured name, which is exalted above 
all blessing and.praise:. Thowart.Lord alone. Thou hast made 
the heaven, the heaven: of heavens, with all their host, the 
earth, and all things that-are therein; the seas, and all: that 
are therein: and.thou preservest {hem alJ. -And the host.of 
heaven worshippeth thee. | | | 


) . 


Happy is the nation whose God is the‏ .א שרי הנוי 
Lord. The people whom he hath chosen for his own inhe-‏ 
rilance: happy the people who'are thus. Happy the people‏ 
whose God is the Lord.‏ 


הקפה שלישי 


Proceed same as before. 


למנצח בנגינות מזמור שיר: 

ON‏ יחננו ויברכנו. יאר פניו אתנו סלה: 
לרעת בארץ דרכך בכל גוים ישועתך ; 
יודוך omy‏ \היכם - יורוך עמיכם scabs‏ 
anne‏ וירננו לאמיבם כי. תשפט mony‏ 
מישר. ולאמים בארץ תנחם. פלה : יודוך 
עמים צהים. יורוך עמים כלם: ארץ נתנה 
יבולדק. יברכנו \היכם אלהינו : = יברכנו 
pk‏ וייראו אותו כל אפסי ארץ : 


פסוקים לחזן 


ירארז יי טהורדז עמדת לעד משפטי % 
אמת צדקו יחדו : 
לשמע בקול תורה ולספר כל נפלאותך : 


: כן אודך בגוים * ולשמך אזמרדק‎ Sy 


THIRD HAKAFA. 


To the chief musician on Neginoth. A Psalm or Song. 


May: God be merciful unto us, and bless us. May he 
cause his face to shine upon us forever. Selah. That thy 
name may be Imown upon earth, and thy salvation among 
all nations. All people shall praise thee, O God; all people 
shall give thanks unto thee. O let the nations be glad, and 
sing for joy; for thou shalt judge the people righteously, and 
govern the nations of the earth. Selah. All people shall 
praise thee, O God; all people shall give thanks unto thee. 
Then shall the earth yield her increase; and God, even 
our God, shall bless us; God shall bless us, and all parts of 
the earth shall fear him. | 


The fear of the Lord is pure, enduring for ever. The 
judgments of the Lord are true, and uniformly just. 


That I may publish with the voice of thanksgiving, and 
tell'of all thy wondrous wondrous works; therefore will I 
give thanks unto thee, and sing praises unto thy name. 


The 


10 
יי בהיכל קרשו * בשמים כסאו עיניו יחזו 
עפעפיו יבחנו בני ארם : 
כי בו ישמח לבנו כי בשם קרשו בטחנו; 
| כי אל גדול ** ומלך גדול על כל אלהים; 
נפשנו תכתרק ל עזרנו. ומגננוד"הוצק ; 
רומה * בעזך נשירה ונזמרה גבורתךן: 
יחי חסרך * עלינו כאשר יחלנו לך : 
pee‏ קדוש pro ss‏ בלתך. ואין. ay‏ 
התה 7 


הקפה הרביעי 
Proceed as before.‏ 
שיר' mbyon‏ לדוד : 
שמחתי באמרים לי . fa‏ נלך: עמדות 
הזו רגלינו - בשעהיך ירושלכם: ירושלכ; 
הבנויה כעיר: שחברה לה יחדו: ששם 


2 עלו 
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The Lord is in his holy temple. 6 Lord’s throne is in 
heaven. His eyes. behold, his eyelids try, the children of 


men. 


For in him our heart shall rejoice, because we have trusted 


in his holy name. 


For the Lord is a great God, and a great King, above al} 
gods. 


Our soul. waiteth for the Lord; he is our ‘help and our 
shield. 


Be thou exalted, Lord, in thine own strength. Sowill we 


sing, and praise thy power. 


Let thy mercy, O Lord, be upon us, according as we hope 
in thee. 


There is none holy as the Lord, for there is none besides 
thee ; neither is there any rock like our God. 


FOURTH HAKAFA. 
A Song of Degrees of David. 


I rejoiced when they said unto me, Let us go into the house 
of the Lord. Our feet stood within thy gates, O Jerusalem. 
Jerusalem is built as a city of assemblage, whither thy tribes 
go up, the tribes of the Lord, a testimony unto Israel, for 
them to give thanks unto the name of the Lord: for there 


thrones 
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עלו שבטים שבטי יד . עדורז לישראל. 
להודות oes‏ כי שמרז ישבו mind‏ 
למשפט. כסאות לבית דוד : שאלו שלוכז 
ירושלבם. ישליו אהביך: יהי שלוםם בחילך. 
שלוה בארמנותיך : למען אחי ורעי. אדברה 
נא שלום בך: למען בית יי אלהינו אבקשה 
טוב לך : 


פסוקים לחזן 
טוב mond‏ בי מבטוח בנדיביכ;: 
קול רנה וישועה באהלי צריקים ימין + 
עושה חילל: = 
לא אמורז כי אחידק ואספר מעשי ידק: 
גדול *י ומהולל מאד ולגדלתו אין חקר: 


קהל כ' מי mbox‏ מבלעדי 5 ומי צור. זולתי 
אלהינו : 


ברוך 


Il 


thrones of judgment are set, thrones for the house of Dayig. 
Pray for the peace of Jerusalem. They that love thee shall 
prosper. May there be peace within thy walls, and prospe- 
rity within thy palaces. For the sake of my brethren ang 
Fiendenl will now say, Peace be within thee. For thesake 


of the house of the Lord our God, will 1 seek thy good. 


> 1) 8 better to trust in the Lord, than to rely on princes. 


The voice of song and salvation is in the tabernacles of 


the righteous. The right hand of the Lord hath done 
valiantly. . 


I shall not die, but live, and declare the works of the 
Lord. 
The Lord is great, and exalted in praise, and his greatness 


is unsearchable. 


For who is God save the Lord, or who is a rock like unto 
our God ? 


Blessed 
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Jain‏ ל" אלהי ישראל מן odin‏ וער 
העולכם : 

הל יהיו לרצון אמרי פינו והגיון לבנו לפניך 


4 צורינו ונואלינו : 


הקפה החמישי 


Proceed the same as before. 
לי לישועדק: אבן‎ sam. אודך כי עניתני‎ 
לראש-פנה : מארז‎ ann מאסו הבונים‎ 
היתה זאת - היא נפלאת בעינינו: זה‎ * 
: עשה **. נגילה ונשמחה בו‎ on 
: אנא 1 הושיעה נצת‎ 
sea הצלוחה‎ NON 


באו שעריו בתודה חצרותיו בתהלה הודו 
לו ברכו שמו: 


* בהיכל קדשו * בשמים הכין כסאו: 
בנה 
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Blessed be the Lord God of Israel for ever and ever. 


May the words of my mouth, and the meditations of my 
heart, be acceptable in thy presence, O Lord, who art my 


| Rock and my Redeemer. 


FIFTH HAKAFA. 


.. 1 will praise thee, for thou hast answered me, and art be- 
come my salvation. The Stone which the builders rejected 
is become the corner head stone. This is from the Lord; it 
is marvellous in our 6705. This is the day which the Lord 


hath appointed ;. we will rejoice and be glad thercon. 
O Lord, save us now, we beseech thee. 
O Lord, send now prosperity, we beseech thee. 


Enter ye his gates with thanksgiving; be thankful unto 
him, and bless his name. 


The Lord isin his holy temple; the Lord hath prepared 
his throne in the heavens. 


I have 


13 
בנה. בניתי va‏ זבל לך מכון לשבתך 
עולמיםם : 

mio‏ & תפלות אשר עבדיך מתפלליב; 
לפניך להיות-עיניך פתחת & הבית הזר; 
לשמוע & הרנה וא התפלרק : 

והיה מדי חרש בחרשו ומדי שבת בשבתו 


יבוא כל-בשר להשתחות לפני אמר %; 
mn‏ תשמע Own‏ מכון שבתך כל 
תפלרק So‏ תחנדק אשר תהירק לכל 
ארכם! 
והביאותים & הר קדשי ושמחתיםם בבית 
תפלתי כי ביתי ma‏ תפלרז יקרא: bob‏ 
העמיכם : 
נורא om‏ ממקרשיך א ישרצ הוצק נתן 
עז ותעצמות לעם ברוך צהיכם : 

הקפה 
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I have surely built thee an house to dwell in, a ה‎ 4 


place for thee to abide in for ever. 


Yet have thou respect unto the prayer which thy servant 
prayeth before thee; that thine eyes may be open towards 
this house; that thou mayest hearken unto his cry, and unte 


his prayer. 


And it shall come to pass, that from one new moon to 
another, and from one Sabbath to another, shall all flesh 


come to worship before me, saith the Lord. 


Then hear thou in heaven thy dwelling-place, what prayer 
and supplication be made by any man. 


| And I will bring them unto my holy mountain, -and I will 
make them rejoice in my house of prayer. For, mine house 
shall be called an house of prayer for all people. 


O God, thou art tremendous from thine holy residence; 
O God of Israel, who giveth strength and power unto the 
people. Blessed be God. \ 
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הקפה הששי 

Proceed as before around, &c. 
: מזמור שיר חנכת הבית לדור‎ 
ארוממך * כי דליתני. ולא שמחת איבי‎ 
8 ותרפאני;‎ pox לי: % אלהי שועתי‎ 
העלית מן שאול נפשי.חייתני מירדי בור;‎ 
זמרו. ליי חסידיו והודו לזכר קדשו: כי‎ 
ברצונו. בערב ילין בכי‎ DN רגע באפו‎ 
ולבקר רנה: ואני אמרתי בשלוי.- בל אמוט‎ 
לעולם + * ברצונך העמדרז להררי עז.‎ 
הסתרת פניך הייתי נבהל: אליך * אקרא‎ 
ואל * אתחנן: מה בצע ברמי ברדתי אל‎ 
* pow היורך עפר היגיר אמתך:‎ - one 
וחנני-"* היה עוזר לי: הפכת מספרי למחול‎ 
למען‎ snow לי פתחרז שקי-ותאזרני‎ 
כבוד ולא ירכם. + אלהי לעולם‎ oor 


אודך: 
דך יהי 


SIXTH HAKAFA. 


A Psalm and Song at the Dedication of the House of David. 


I will extol thee, O Lord, for thou hast lifted me up, and 
hast not suffered my foes to rejoice over me. O Lord my 
God, I cried unto thee, and thou hast healed me. O Lord, 
thou hast brought up my soul from the grave; thou hast kept 
me alive, that I should not go down to the pit. Sing unto 
the Lord, O ye his saints, and give thanks at the remem- 
brance of his holiness: For his anger is momentary, but in 
his favour is life. Weeping may endure fora night, but joy 
cometh in the morning: and in my prosperity I said, I shall 
never be moved. Lord, by thy favour hast thou made my 
mountain to stand strong. Thou didst hide thy face, and I was 
troubled. I cried to thee, O Lord, and unto thee, O Lord, 
I made supplication. » What avail is there in my blood when 
I go.down to the pit? Shall the dust praise thee? Shall it 
declare thy truth? Hear, O Lord, and be gracious unto 
me. O Lord, be thou my help. Thou hast turned my 
mourning into dancing. ‘Thou hast put off my sackcloth 
from me, and girded me with gladness; to the end that my 
glorious triumphant soul may sing praise to thee without 
ceasing. O Lord my God, I will give thanks unto thee for 
ever. 


The 
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חן יהי" אלהינו עמנו כאשר SVT‏ עב:--- 


אבותינו אל" יעזבנו ואל" יטשנו להטות 
לבבנו אליו ללכת yout San‏ ולשמור 
מצותיו וחקיו""ומשפטיו אשר צורז ארן 
אבתינו ויהיו דרברי אלרק אשר התחננתי 
לפני * קרבים אל * אלהינו יומם ולילה 
לעשות משפט עבדו ומשפט עמו ישראל 
דבר oy‏ ביומו למען רערז Soo‏ עמי 
הארץ כי 4 son‏ האלהיםם px‏ עור לק 
ימוש ספר התורדק הזה מפיך--והגית בו 
on‏ ולילה למען תשמור לעשות S55‏ 
הכתוב בו : 


-כי אזדדתצליח את דרכיך ואז תשכיל הלא 


צויתיך חזק ואמץ אלל תערץ ואל תחת 


כי yoy‏ " אלהיך Sos‏ אשר תלך : 


הנת[ תשועה וכו : 


תחלת *י ידבר פ! > ויברך כל" בשר my‏ 


קדשו לעולכם וער : ואנחנו גברך. Sy‏ 
מעתה וער עולם הללויה : 


ימלך 
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The Lord our God be with us, as he was with our fathers, 
O may he not leave nor forsake us. May he incline our 
hearts - ב‎ him, to walk’ in his ways and to keep his 
commandinents, his statutes, and judgments, which he com- 
manded our fathers: and let these my words, wherewith [ 
have supplication before the Lord, be nigh unto the Lord our 
God day and night} that he may maintain the cause of his 
servant, and the cause of his people Israel], in their daily ne- 
cessities: that all the people of the earth may know that the 
Lord is God, and that there is none 0150. This book of the 
Lord shall not depart out of thy mouth; but thou shalt medi- 
tate therein day and night, that thou mayest observe to do 
according to all (hat is written therein. For then thou shalt 
make thy way prosperous, and then shalt thou be successful. 
Have not ] commanded thee ? Be strong, and of good cou- 
rage; be not terrified, neither be thou dismayed: for the 


Lord thy God is with thee whithersoever thou goest. 


& «c* 


My-mouth shall utter the praise of the Lord: and let all 
flesh bless his holy name for ever and ever. As for us, we 
will bless the Lord from henceforth, eyen for eyer.— 
Haltelojah | 


The 


16 

ב פעמים : 
aby‏ " לעולכם אלהיך ציון לדר ודו 
הללויה : 


0-77 77 


הקפה השביעי: 


Then proceed to the Hachal as usual, and lodge the 


Sepharim there. 

מזמור לרוד הבו ליי בני cordon‏ הבו ל" 
כבוד ועז: הבו ליי כבוד yw‏ השתחוו לי 
בהררת קדש קול * על המים אל הכבוד 
הרעים * על joao‏ קול" * בכח 
Sap‏ * בהרר קול * שבר ארזיםם וישבר 
4 ארז ארזי הלבנון copay‏ כמו Say‏ 
לבנון ושריון כמו בן ראמים קול * ayn‏ 
mand‏ אש קול 5 יחילל מדבר Gyms‏ % 
ran‏ קדש: Sap‏ יי יחולל אילורז ויחשף 
יערות ובהיכלו כלו אמר כבוד * למבול: 
ישב וישב * מלך לעולם: * ow‏ לעמו יהן 


יי יברך את yy‏ בשלוכ:; : 
C2‏ שובה 
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ithe Lotd shall reign for ever and ever; thy God, O Zion,. 
unto all genérations, Hallelujah. 


SEVENTH HAKAFA. 
A Psalm of David. 


Ascribe unto the Lord, O ye sons of the mighty, ascribe 
glory.and might unto the Lord; ascribe unto the Lord the 
glory due to his name. ‘Worship the Lord in the glorious 
sanctuary. The voice of the Lord is upon the waters. The 
God of glory thundereth. The Lordis upon many waters. 
The voice of the Lord is powerful. The voice of the 
Lord is full of majesty. The voice of the Lord breaketh 
in pieces the cedars; .yea, the Lord brealketh the cedars 
of Lebanon. He also maketh them skip like a calf; the 
mountains of Lebanon and Shirzon like the young uni- 
corns. The voice of the Lord shakcth the wilderness. 
The Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The 
voice of the Lord causeth the hinds to calve, and malk- 
eth bare the forest: and in his temple all speak of his 
glory. The Lord sitteth on the flood; yea, the Lord sitteth 
King for ever.. The Lord will give strength unto his people. 
The Lord will bless his people with peace, 


O return 
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im‏ שובה למעונך ושכון בבית מאויך כי!וכל 
פה Soy‏ לשון יתנו הוד sam‏ למלכותך 
ובנחה יאמר שובה * רבבות אלפי ישראל 
השיבנו * pox‏ ונשובדק חרש wo‏ 
כקדכם : 


A Discourse in English to be pronounced by M. M. 
Noah, appointed for that purpose by the Trustees. 


After which the following Hymn, composed by 
Rabbi Pique. 
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O return unto thy dwelling, and reside in thy temple: 
for every mouth and tongue shall ascribe honour and glory to 
thy kingdom. And when the ark rested, He said, Restore tran- 
quillity to the many thousands of Israel. Turn thou us, O 
‘Lord, unto thee, and we shall be turned. Renew our days 
as of old. 


פזמון 
| 1 

א דני פתח פי בהלל . שפתי יביעו רננות 

9 קרב יחד לו לפלל . בפינו נשלם תודות 

ררון גרון מהללאל . לעושה ניפים ונפלאות 
שבחו מי ימלל: נעלם הוא מהנמצאות 
ארץ ותבל חלל . הוא יי אלהי הצבאות 
לכן כל פה אל ילוז . כי מפי עוללים ויונקים 
יסרת עוז : 


פ 


רוש מצות תורת אלהים.היא ראשית חכמת 
pox‏ 
7 להורות לשמו כל הימים. ולו טוב היות אדם 
ךב רא כל נששה ימים. ואז יצר את האדס 
אמר יושב הכרבים. כי רבה רעת האדם 
התהלך לפני והיה תמים.כיזהו סוף כל pox‏ 
ואז נשמחה ונעלוז. כי מפי עוללים ויונקים 
יסדת עוז: 
g‏ לאורת הראה ay)‏ בהוציאו Done‏ 
ממצרים | 
ם סוף קרע לגזרים - ונתן ond ond‏ יומים 
ק רב אתם אל ההרים-והראם דרך עץ החיים 
מלאכי עליון גוערים. תנה הודך על השמים 


/ שרפים 


7 ו 
Composed by Rabli Pique.‏ 
y he‏ 
Lord, open thou my mouth in songs of praise, that my lips‏ 
may imitate the Psalmist’s. Jet us draw nigh unto him‏ 
‘with:prayer,-and magnify his holy name. Raise your voices‏ 
in solemn strains to the Author of wonderful miracles. What‏ 
tongue ¢ can declare the greatness of the invisible God! 6‏ 
has established the world, and.all that is therein. The God‏ 
of hosts is his name; therefore let no tongue falter.‏ ' 
‘For out of the mouth of babes and sucklings he has or-‏ 
dained praise.‏ 
.2 

To seelx after the precepts of the Divine law 18 the founda- 
tion of wisdom. 116 submits with resignation to the 
will of God, is alone worthy of his condition ; for man was the 
last of the works of his creation. 

When wickedness had increased among man, He that 
dwelt between the cherubim said, ** Walk before me, and 
be thou perfect;” for that is the path in which man should 
walk, and then he’shall rejoice in strength. For out of the’ 
mouth of babes and sucklings he has ordained praise. 


Sy) 

What wonders did he not perform for Israel when he deli- 
ד‎ them out of the land of Egypt ! He divided the sea, 
and preserved their bread from corruption two days. He 
caused them to approach the holy mountain, | and shewed 
~ them the - tree: of knowledge: י‎ The angels cried aloud, 
‘f Give thy glory, O most High, to the heavens.”? The Sera- 

| phim » 


פזמון 
שרפים ואופנים בוערים. מה למשה בפתח 
עינים ‏ 
ואנחנו באנו אל המחוז - כי מפי עוללים 
ויונקים רת 


.4 
p‏ רא וייצר נאמר בנו. משרתי עליון יעשו 


aby 
ow לדו כדמותינו ובצלמינו-וכי במלאביו‎ 9 

תהלה? 
פ רו ורבו ברך AN‏ . ככד את אביך oe‏ 
אנכי ייאלחיך שמענו - ויום השביעי יהיה 


לסגולה 
לא יהיה לאלהים מעשינו-ולא תחמר מרעך 
דבר קלה 


לא תשא את שמו אל תבווז.כי מפי עוללים 
ויונקים יסדת עוז: 
.5 
ב טח ביי יוצר המאורות - ולא תרצח מעשה 
אלהינו | 
ולא תגנב מה במחבואות ולא תנאף אשת 
אחינו 
דרשו 


HYMN. 


phim murmured, ‘‘ Wherefore should Moses approach the 


invisible Majesty??? But we prevailed in strength. 


For out of the mouth of babes and sucklings he has ordain- 


ed praise. 


4. 


The man of God answered, “ Since the Book of the Law, 
in describing the creation of man, has employed the term 
יוצר‎ (to form,) like him and the ministers of the Most 
High subject to iniquity; wherein consists your power to 
increase and multiply, that you may receive the holy benc- 
diction? Can we impute blasphemy to the angels, or forbid 
them to serve the work of their own hands? 1 am the Lord 
thy God: . Keep holy the Sabbath. Covet not that which 
is thy neighbour’s. Thou shalt not take the name of the Lord 


im vain. 


For out of the mouth of babes and sucklings he has ordain- 


ed praise. 


nn 


‘Put your trust in the all-seeing God, then will you not 
desire to destroy his image, which is the work of his hands; 
neither steal nor commit adultery. 


But 


פזמון. 
ך רשו משפט ועשו זאת. ולא תענה שקר פני 


שופטנו 
עשו מקרש חוכי ישועות - וישכין שכינתו 
בתוכינו 
יעשה עמנו לטובה אות-אם נעשה את אשר 
gy‏ | 
הלא טוב שמוע מחזוז.כי מפי עולליש ויונקים 
יסדת עוז: 
.6 
9 שקיף יי מכסאו מרומו PY.‏ ברכותיו על 
wow‏ | | 
נ ציבי המרינה לרגלתו. רשימי מוגרו ההולן 
בראשינו 
₪ ישדניאל טומקינדס עמו.ובל משגיחי מדינה 
ועירינו 
וכל שופטי דרת לתומו-וכל שומרי משמרת 
חוקינו : 


וכל הדורשים בשלומו. ושלימים הם אתנו 
ואז יברך גם mp‏ -כי מפי עוללים ויונקים 
יסדת עוז 

חשוף 


HYMN. 


But seek after righteousness and follow ft Bear not false 
witness: befare the judges. Brethren, of Israel, 7 hope 
for salyation, and have raised in this place a temple to the 
glory of Israel, let its Scenery be established i in our hearts 
also; then will the Almighty dwell among us. Whilst we 
faithfully fulfil his commandments he will incline towards us 


with mercy. Obedience to his will is better than Icnow- 


ay 


For out of the mouth of babs and suclelings he ₪ or ‘dain 


ed praise. 


se i 7 =‏ ית 


From the throne of thy glory, O Lord, look down upon 
us with an eye of compassion.. Pour forth thy benedictions 
upon all our rulers; more especially the chosen sons of men, 
the President and Vice-President of the United States, and 
upon all governors of states and cities, all judges and magis- 
trates who execute the laws of our blessed Constitution, 
and upon our armies and allies! For Merow also shall be 


blessed. 


For out of the mouth of babes and sucklings he has or- 
dained praise. 


O Eternal 


פזמון 
7% 
ד שוף זרוע קדשיך-וברך כל ערת קהלתינו 
ז כות הפרנסים יעלה לפניך-וצרקתם יעמדלנו 
p‏ בל מידם קרבנם אליך.בבנין בית תפילתינו 
pom‏ קטורת לפניך .99 פרים נשלמה 
שפתינו 
רחם את צאן מרעיתך AID).‏ במהרה בית 
תפארתינו \ 
אז נרננה הבו ליי כבוד ועוז.כי מפי עוללים 
ויונקים יסדת ny‏ 


תושלבע 


HYMN. 
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O Eternal God! stretch forth thine holy arm and dispense 
thy benedictions on our congregation in general. May our 
elders and trustees be found worthy in thy sight, and may 
their righteousness be as a rampart round about us! Gra- 
ciously receive at their hands this hallowed sacrifice, in the 
completion of a house of reconciliation and prayer. May it 
ascend as incense before thee, whilst with our lips we ac- 
complish the Holocaust, which our fathers were wont to 
offer, in the blood of bulls) Have mercy and compassion on 
the sheep of thy fold, and speedily in glory raise up our 
house. Then shall we be enabled to sing, ‘‘Give unto the 
Lord glory and strength.” 


For out of the mouth of babes and sucklings he has ordain. 
ed praise. | 


THE END. 


